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NEIWA 
Network of European Integrity and 

Whistleblowing Authorities 
 

Rome Declaration 
March 24, 2023 

 

NEIWA currently consists of the following 
members: 

BELGIUM Federal Ombudsman 
Flemish Ombudsman 
German speaking community 
Ombudsman 
Ombudsman of the Brussels-Capital 
Region 

BULGARIA Commission for Anti-Corruption and 
Illegal Assets Forfeiture 

CROATIA Ombudswoman 

CZECH 
REPUBLIC 

Ministry of Justice, Conflict of Interests 
and Anti-Corruption Department 

DENMARK Data Protection Authority 

ESTONIA Ministry of Justice, Criminal Policy 
Department 

FINLAND Ministry of Justice  
FRANCE Défenseur des Droits  
GERMANY Federal Office of Justice of Germany 
GREECE National Transparency Authority  
HUNGARY Commissioner for Fundamental Rights  
ICELAND Prime Minister‘s Office 
IRELAND Garda Síochána Ombudsman 

Commission  
GSOC Protected Disclosure Unit (PDU) 

ITALY National Anticorruption Authority 
LATVIA State Chancellery, Contact Point of 

Whistleblowers  
Corruption Prevention and Combating 
Bureau 

LITHUANIA General Prosecutor’s Office 
MONTENEGRO Agency for Prevention of Corruption 
NETHERLANDS The Dutch Whistleblower Authority 
PORTUGAL Prosecutor’s General Office   
ROMANIA Ministry of Justice 
SLOVAKIA Prime Minister’s Office (Corruption 

Prevention Department) 
Whistleblower Protection Office 

SLOVENIA Commission for the Prevention of 
Corruption 

 

 

NEIWA 
Red de Autoridades Europeas de 

Integridad y Alertadores 
 

Declaración de Roma 
24 de marzo de 2023 

 

NEIWA está formada actualmente por los 
siguientes miembros: 
 

BELGICA Defensor del Pueblo Federal 
Defensor del Pueblo de Flandes 
Defensor del Pueblo de la Comunidad de 
habla Alemana 
Defensor del Pueblo de la Región de 
Bruselas Capital 

BULGARIA Comisión búlgara de lucha contra la 
corrupción y la confiscación de activos 
ilegales 

CROACIA Defensora del Pueblo 
REPÚBLICA 
CHECA 

Ministerio de Justicia. Departamento de 
conflictos de interés y anticorrupción 

DINAMARCA Autoridad de Protección de Datos 
ESTONIA Ministerio de Justicia, Departamento de 

Política Criminal 
FINLANDIA Ministerio de Justicia 
FRANCIA Defensor de los Derechos 
ALEMANIA Oficina Federal de Justicia de Alemania 
GRECIA Autoridad Nacional de Transparencia 
HUNGRIA Comisionado de Derechos 

Fundamentales 
ISLANDIA Oficina del Primer Ministro 
IRLANDA Comisión del Defensor del Pueblo de la 

Garda Síochána 
Oficina del Defensor del Pueblo 

ITALIA Autoridad Nacional Anticorrupción 
LETONIA Cancillería del Estado, Punto de Contacto 

de Whistleblowers 
Oficina de Prevención y Lucha contra la 
Corrupción 

LITUANIA Fiscalía General del Estado 
MONTENEGRO Agencia de Prevención de la Corrupción 
PAÍSES BAJOS Autoridad Holandesa de Whistleblower 
PORTUGAL Fiscalía General 
RUMANIA Ministerio de Justicia 
ESLOVAQUIA Oficina del Primer Ministro 

(Departamento de Prevención de la 
Corrupción) 
Oficina de Protección de los 
Denunciantes 

ESLOVENIA Comisión para la Prevención de la 
Corrupción 
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SPAIN Ministry of Justice 
Valencian Anti-Fraud Agency (AVAF) 
Anti-Fraud Office of Catalonia (OAC) 
Prevention and Fight against 
Corruption Office of the Balearic 
Islands (OAIB) 
Andalusian Office against Fraud and 
Corruption (OAAF) 

SWEDEN Swedish Work Environment Authority 

 
 

The representatives of NEIWA’s members 
gathered in Rome have approved the following 
Declaration: 
 
The Network of European Integrity and 
Whistleblowing Authorities (NEIWA), currently 
representing 34 Authorities, has been established 
in May 2019 to offer a platform for cooperation 
and exchange of knowledge and experiences in 
the area of integrity and whistleblowing. 
 
 
NEIWA has considerably grown over the last years 
and strives to gather Public Authorities from EU 
Member States, EU-candidates and EFTA 
countries, who have a central and / or pivotal role 
in the field of whistleblowing (reports, 
investigation, protection, support, advice, 
prevention, education and or enforcement), with 
the EU Directive 2019/1937 on the protection of 
persons who report breaches of Union law as the 
common basis. 
 
 
 
 
In bringing these authorities together, NEIWA 
aims to coordinate efforts towards the 
strengthening of the protection of reporting 
persons, through the exchange of knowledge and 
practices. The possibility to speak up, to safely 
report a breach of law or wrongdoing are 
essential conditions to advance work-related 
integrity and, by doing so, to protect the public 
interest. We also strive to uphold and promote 
recognized international standards for the 
protection of reporting persons and for integrity 
in work relations.  
 
 
 

ESPAÑA Ministerio de Justicia 
Agencia Valenciana Antifraude 
(AVAF) 
Oficina Catalana Antifraude (OAC) 
Oficina de Prevención y Lucha 
contra la Corrupción de las Islas 
Baleares (OAIB) 
Oficina Andaluza contra el Fraude y 
la Corrupción (OAAF) 

SUECIA Autoridad sueca del entorno 
laboral 

 
Los representantes de los miembros de NEIWA 
reunidos en Roma han aprobado la siguiente 
Declaración: 
 
La Red de Autoridades Europeas de Integridad y 
Denuncia (NEIWA), que actualmente representa 
a 34 autoridades, se formó en mayo de 2019 
para ofrecer una plataforma de cooperación e 
intercambio de conocimientos y experiencias en 
el ámbito de la integridad y la denuncia de 
irregularidades. 
 
NEIWA ha crecido considerablemente en los 
últimos años y se esfuerza por reunir a las 
Autoridades Públicas de los Estados miembros 
de la UE, los candidatos a la UE y los países de la 
AELC, que tienen un papel central y/o 
fundamental en el campo de la denuncia de 
irregularidades (información, investigación, 
protección, apoyo, asesoramiento, prevención, 
educación y/o sensibilización), en relación con la 
Directiva 2019/1937 de la UE sobre la protección 
de las personas que denuncian infracciones del 
Derecho de la Unión, como base del trabajo 
común. 
 
Al reunir a estas autoridades, NEIWA tiene como 
objetivo coordinar los esfuerzos hacia el 
fortalecimiento de la protección de las personas 
que denuncian, a través del intercambio de 
conocimientos y prácticas. La posibilidad de 
hablar, de denunciar con garantías infracciones 
de la ley o irregularidades son condiciones 
esenciales para promover la integridad en el 
contexto laboral y, con ello, proteger el interés 
público. También nos esforzamos por defender 
y promover las normas internacionales suscritas 
relativas a la protección de las personas 
denunciantes y para la integridad en las 
relaciones laborales. 
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At the 8th General Assembly of NEIWA in Rome, 
the Network approved the inclusion of such goals 
and objectives in a constitution together with the 
principles that inspire the structure and workings 
of the Network. In addition, the Network elected a 
formal governance that includes the following: 
 
 
Chair: Laura Valli, Italian Anticorruption Authority 
Vice-chair: Zuzanna Dlugošová, Slovakia 
Whistleblower Protection Office  
Board members: 

 Rody Butler, Garda Síochána Ombudsman 
Commission 

 Joan Llinares Gómez, Valencian Anti-Fraud 
Agency  

 Oscar Roca Safont, Anti-Fraud Office of 
Catalonia 

 

With the establishment of a formal board and the 
validation of the Constitution, NEIWA takes an 
important step towards the future. 
 
At the General Assembly in Rome, the members 
took stock of the current state of implementation 
of the EU Directive in the different member states 
and exchanged views on the national legislations 
approved so far and the processes followed to 
obtain such legislations. NEIWA members can not 
only learn from each other and from the different 
ways of implementation, but also from those 
experiences in view of the future implementation 
and putting in practise of the regulation. It means 
NEIWA will continue to work as a network on 
different topics, related to whistleblowing and 
integrity, to enhance our expertise and to share 
good practices within and outside the network. 
 
 
 
 
NEIWA also ascertained that a number of EU 
member states have not yet completed the 
transposition of the EU Directive. NEIWA urges 
those countries to make haste with the 
transposition and implementation not only 
according to the letter but also to the spirit of the 
Directive. 

En la 8ª Asamblea General de NEIWA, celebrada 
en Roma, la Red aprobó la inclusión de dichas 
metas y objetivos en un documento para su 
constitución formal, junto con los principios que 
inspiran la estructura y el funcionamiento de la 
Red. Además, la Red eligió un Consejo 
compuesto por: 
 
Presidencia: Laura Valli, Autoridad 
Anticorrupción italiana. 
Vicepresidencia: Zuzanna Dlugošová, Oficina de 
Protección de Denunciantes de Eslovaquia  
Vocalías: 
 Rody Butler, Comisión del Defensor del 

Pueblo de la Garda Síochána 
 Joan Llinares Gómez, Agencia de 

Prevención y Lucha contra el Fraude en la 
Comunitat Valenciana  

 Óscar Roca Safont, Oficina Antifraude de 
Cataluña 

 
Con el establecimiento de este órgano y la 
validación de sus Estatutos, NEIWA da un paso 
importante hacia el futuro. 
 
En la Asamblea General celebrada en Roma, los 
miembros hicieron balance del estado actual de 
aplicación de la Directiva de la UE en los distintos 
Estados miembros e intercambiaron puntos de 
vista sobre las legislaciones nacionales 
aprobadas hasta la fecha y los procesos 
seguidos sobre su tramitación. Los miembros de 
NEIWA no sólo pueden aprender unos de otros 
y de las diferentes formas de implementación 
de la Directiva, sino también de experiencias con 
vistas a la futura aplicación y puesta en práctica 
de esta normativa. Esto significa que NEIWA 
continuará trabajando como una red sobre 
diferentes temas, relacionados con la denuncia 
de irregularidades y la integridad, para mejorar 
nuestra experiencia y compartir buenas 
prácticas dentro y fuera de la Red. 
 
NEIWA también ha comprobado que varios 
Estados miembros de la UE aún no han 
completado la transposición de la Directiva de la 
UE. NEIWA insta a estos países a que se 
apresuren a transponerla y a aplicarla no sólo de 
acuerdo con la letra, sino también con el espíritu 
de la Directiva. 
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NEIWA members call upon the legislators and all 
involved in the implementation process to: 

 ensure that all reporting persons can 
benefit from effective legal, psychological 
and financial support when reporting; 

 establish by law the prohibition of 
retaliation and ensure sufficient protection 
to reporting persons from retaliation, either 
direct or indirect by means of effective, 
proportionate and dissuasive penalties;  

 make support and protection of 
whistleblowers more effective, and 

 broaden the scope of the national law in the 
spirit of the Directive. 

 
 
 

To make sure reporting persons receive the 
protection they need, NEIWA emphasizes the 
need to have one or more recognizable, centrally 
positioned authorities within each member state.  
 
 
Those authorities should protect the 
confidentiality of their actions, be autonomous, 
work independently, and have sufficient 
resources and a well-trained staff to perform their 
important tasks. 
 
 
Whistleblowing authorities have to be able to 
make a decisive difference in the protection and 
support of whistleblowers. 
 
 
As recently stated by the judgment of the 
European Court of Human Rights in the case Halet 
v. Luxembourg no. 21884/18 of 14 February 2023, 
NEIWA emphasizes the importance of the role of 
whistleblowers and their right to freedom of 
expression. 
 
 
NEIWA is determined to give the topic of 
protecting people who speak up the importance it 
deserves, in the interest of all of us. 
 
 

Los miembros de NEIWA solicitan a los 
legisladores y a todos los implicados en el 
proceso de implementación que: 

 garanticen que todas las personas que 
denuncien puedan beneficiarse de un 
apoyo jurídico, psicológico y financiero 
eficaz cuando denuncien; 

 establezcan por ley la prohibición de 
represalias y garanticen una protección 
suficiente a los denunciantes frente a las 
represalias, ya sean directas o indirectas, 
mediante sanciones eficaces, 
proporcionadas y disuasorias;  

 hagan más eficaces el apoyo y la protección 
de los denunciantes, y 

 amplien el ámbito de aplicación de la 
legislación nacional de acuerdo con el 
espíritu de la Directiva. 

 
Para garantizar que los denunciantes reciban la 
protección que necesitan, NEIWA hace hincapié 
en la necesidad de contar con una o más 
autoridades competentes de acuerdo con la 
estructura de cada Estado miembro. 
 
Estas autoridades deben proteger la 
confidencialidad de sus acciones, ser 
autónomas, trabajar de forma independiente y 
disponer de recursos suficientes y de un 
personal especializado para llevar a cabo sus 
importantes tareas. 
 
Las autoridades responsables de la denuncia de 
irregularidades deben ser capaces de marcar 
una diferencia decisiva en la protección y el 
apoyo a las personas denunciantes. 
 
Como ha declarado recientemente la sentencia 
del Tribunal Europeo de Derechos Humanos en 
el asunto Halet contra Luxemburgo nº. 21884/18 
de 14 de febrero de 2023, NEIWA subraya la 
importancia del papel de las personas 
denunciantes y su derecho a la libertad de 
expresión. 
 
NEIWA está decidida a ofrecer a la protección de 
las personas que denuncian la importancia que 
merece, en interés de todos nosotros. 
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That is why we will continue to join forces with and 
bring together even more public authorities with 
a central or pivotal role in the field of 
whistleblowing, and when needed get ourselves 
heard and speak with one voice. 
 
 
Finally, NEIWA, as a network of practitioners and 
experts in the area of integrity and 
whistleblowing, stands ready to collaborate as a 
key interlocutor with European and international 
public institutions and private organizations. 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Por eso seguiremos aunando esfuerzos y 
reuniendo a más autoridades públicas con un 
papel central o fundamental en el ámbito de la 
denuncia de irregularidades, y cuando sea 
necesario nos haremos oír y hablaremos con una 
sola voz. 
 
Por último, NEIWA, como red de profesionales y 
expertos en el ámbito de la integridad y la denuncia 
de irregularidades, está dispuesta a colaborar 
como interlocutor clave con las instituciones 
públicas europeas e internacionales y las 
organizaciones privadas. 
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